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Referencia.
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Designation

Cant.
Qty.
Quant.

0]

Remarks
Observations

bservaciones

792340

Eje de embrague
Clutch shaft
Arbre d'embrayage

798710

Horquilla de embrague
Clutchin fork
Fourchette d'embrayage

806931

Interruptor
Switch
Interrupteur

257131

Arandela seguridad
Safety washer
Rondelle de securite

800125

Tapon cilindrico
Plug
Bouchon

803614

Casquillo porta térico
Bush
Bague

798720

Resorte cojinete empuje
Wharf
Quai

810475

Soporte interruptor
Support
Suppor

804976

Tornillo
Screw
Vis

10

804873

Casquillo
Bush
Bague

11

756290

Cojinete de empuje
Bush
Bague

12

001090

Tornillo
Screw
Vis

13

753450

Abrazadera de cable
Clasper
Anneau

14

257081

Pasador contencion
Pin
Goupille

15

002190

Tornillo
Screw
Vis
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Cant.
Qty.
Quant.

0]

bservaciones

Remarks
Observations

16

012820

Arandela grower
Spring washer
Rondelle

17

782970

Muelle accionamiento embrague
Spring
Ressort

18

041461

Junta carcasa embrague
Gasket
Joint

19

001130

Tornillo
Screw
Vis

20

763860

Esparrago
Stud m14
Groujon

21

012990

Tuerca hexagonal
Nut m 14
Ecrou

22

005990

Arandela plana
Washer
Rondelle

23

798860

Soporte de cojinete
Support
Suppor

24

811084

Carcasa de embrague
Clutch housing
Carter d'embrayage

25

811568

Palanca embrague
Coupling lever
Doigt d'embrayage
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Cant.
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Observaciones
Remarks
Observations

803822

Tapa superior
Plug
Bouchon

165990

Arandela distancia
Washer
Rondelle

253080

Arandel seeger
Washer
Rondelle

020740

Tronillo hueco
Screw
Vis

743300

Eje principal
Main shaft
Arbre principal

743320

Casquillo bronce
Bush
Bague

041411

Junta tapa carter
Gasket
Joint

801239

Tapon de purga
Plug
Bouchon

001170

Tornillo
Screw
Vis

10

008600

Arandela
Whaser
Rondelle

11

813473

Desplazable
Scrollable
Défiler

12

753380

Esparrago
Stud
Goujon

13

009090

Arandela buna
Washer
Rondelle

14

756910

Varilla de nivel
Level rod
Baguette de niveau

15

811193

Rueda loca
Idler gear
Paresseux
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Denominacién Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations

Arandela distanciadora
16 813417 Washer 1
Rondelle

Eje primario
17 812051 Primary axis 1
Axe principal

Rodamiento

18 025820 Bearing 1
Roulement

Casquillo limitador
19 814280 Bush 1
Bouchon

Rodamiento

20 025820 Bearing 1
Roulement

Rodamiento

21 801680 Bearing 1
Roulement

Arandela seeger
22 013950 Spring ring 1
Bague

Reten de goma
23 019790 Seal 1
Bague

Rodamiento

24 751350 Bearing 1
Roulement

Arandela distanciadora
25 813418 Washer 1
Rondelle

Arandela distancia

26 796150 Washer 1
Rondelle

Arandela distancia
27 010900 Washer 1
Rondelle

Tapoén
28 808036 Cap 1
Bouchon

Tornillo
29 001150 Screw 4
Vis

Arandela distanciadora

30 801728 Washer 1
Rondelle
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Denominacién Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations

Arandela distancia
31 796140 Washer 1

Rondelle

Tubo salida gases
32 743230 Exhaust pipe 1

Tuyau d'echappement

Esparrago
33 804013 Stud 2

Goujon

Arandela grower
34 012980 Washer 10

Rondelle

Tuerca hexagonal
35 005980 Nut 4

Ecrou

Carter delantero completo
36 812973 Front casing 1

Carter devant
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Designation

Cant.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

802307

Cuerpo articulacion delantero
Front body
Corps avant

797380

Tornillo
Screw
Vis

795300

Casquillo de giro
Bush
Bague

792900

Junta cuerpo de giro
Gasket
Joint

791630

Arandela seeger
Washer
Rondelle

775250

Casquillo apoyo reten
Bush
Bague

775220

Cuerpo de giro
Body draft
Corps de tour

775150

Tuerca ranurada
Nut
Acrou

767890

Rodamiento
Ball bearing
Roulement

10

755880

Reten doble labio
Seal
Bague

11

753630

Arandela distancia
Washer
Rondelle

12

742830

Arandela retencion
Spring washer
Rondelle de retention

13

741400

Casquillo apoyo reten
Bush
Bague

14

263900

Engrasador recto
Straight oiler
Graisseur droit

15

016311

Piton guia
Centering pin
Goujon de centrage
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Denominacion Cant. Observaciones
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Designation Quant. Observations
Anillo elastico
16 014250 Ring 2
Bague
Arandela grower
17 012850 Spring washer 4
Rondelle
Arandela distancia
18 010750 Washer 1
Rondelle
Rodamiento
19 025840 Ball bearing 2
Roulement
Arandela seeger
20 013950 Spring ring 4
Bague
Casquillo distancia
21 775140 Bush 1
Bague
Arandela distancia
22 010740 Washer 1

Rondelle
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Denominacién Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations

Chapa enganche muelle
1 803885 Sheet 1
Plaque

Chapa refuerzo
2 788310 Reinforcement sheet 1
Plaque je renforce

Rodillo de palanca
3 042201 Roller 1
Rouleau

Remache hueco
4 018250 Rivet 1
Bague

Arandela de distancia

5 010870 Waher 1
Rondelle

Arandela de distancia

6 010860 Washer 1
Rondelle

Muelle de bloqueo
7 794100 Spring 1
Ressort

Placa bloqueo completa
8 795120 Blocking plate 1
Plaque de serrure

Tornillo

] 001030 Screw 3
Vis

Contratuerca

10 006300 Nut 1
Ecrou

Arandela plana
11 007850 Washer 1
Rondelle

Arandela grower
12 012970 Washer 3
Rondelle

Pasador horquilla

13 014600 Pin pitchfork 1
Passoire fourche

Piton cambio
14 042171 Change's python 1
Python changements

Horquilla de conexién

15 042191 Fork 1
Fourchette
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Denominacion Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations
Esparrago de giro
16 042221 Stud 1
Goujon
Muelle tensor
17 042271 Spring 1
Ressort

Desplazable de diferencial
18 256091 Differential bush 1
Bague de differentiel

Tuerca hexagonal
19 012990 Nut 1
Ecrou

Tornillo

20 759680 Screw 1
Vis

Reten
21 085685 Seal 1
Bague

Casquillo
22 802154 Bush 1
Bague

Pasador elastico
23 016080 Split pin 2
Goupille fendue

Palanca exterior de bloqueo
24 810466 Lever 1
Levier

Tornillo
25 127910 Screw 1
Vis

Tope de cable
26 036271 Clutch cale end 1
Sabot de céble

Soporte cable de bloqueo
27 810424 Cord support 1
Support de céble

Bulon giro de varillas
28 809317 Pin 1
Boulon

Arandela plana
29 007840 Washer 1
Rondelle

Tuerca autoblocante
30 006660 Nut 1
Ecrou
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DibujoN 04
Denominacion Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations
Palanca interior bloqueo
31 803884 Interior lever block 1
Levier intérieur a bloqué
Palanca de bloqueo
32 803806 Lever 1
Levier
Cable de bloqueo
33 810467 Cord lock 1

Céble de verrouillage
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Denominacion Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations

Pasador

1 803750 Pin 1
Goupille
Tornillo

2 800185 Screw 4
Vis
Pasador

3 800184 Pin 3
Goupille
Carcasa de diferencial

4 768191 Differential case 1
Carter de differentiel
Arandela plana

5 007850 Washer 1
Rondelle
Planetario

6 768200 Differential side gear 2
Pignon planetaire
Satelite

7 768210 Differential pinion 2
Satellite
Bulén de diferencial

8 256081 Differential pinion shaft 1
Axe satellite
Rodamiento cénico

] 751360 Toper roller bearing 2
Roulement conique
Tuerca de reglaje de diferencial

10 041711 Nut 2
Ecrou
Chapa de seguridad dcha.

11 203151 Left safety plate 1
Plaque de securite droit
Chapa de seguridad izda.

12 041781 Left safety plate 1
Plaque de securite droit
Contratuerca

13 006300 Nut 1
Ecrou
Tuerca hexagonal

14 005980 Nut 1
Ecrou
Tornillo

15 001000 Screw 1
Vis
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Denominacion Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations
Tornillo
16 005280 Screw 1
Vis
Grupo cénico
17 803701 Pinion and crow 1

Couple conique

17.a 802317

Pifion conico
Bavel gear
Pigndn conique arriére

17.b 749080

Corona diferencial
Crown wheel
Couronne conique
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Pos.
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Denominacion
Description
Designation

Cant.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

001030

Tornillo
Screw
Vis

010030

Arandela plana
Washer
Rondelle

012820

Arandela grower
Spring washer
Rondelle

013900

Arandela seeger
Washer
Rondelle

042041

Junta freno ruedas
Gasket
Joint

253080

Arandel seeger
Washer
Rondelle

758210

Reten
Seal
Bague

803557

Tuerca de seguridad
Safety nut
Ecrou de securité

803549

Eje de freno
Brake shaft
Arbe de frein

10

757240

Palanca freno izqda.
Left lever
Levier gauche

11

015980

Pasador elastico
Split pin
Goupille élastique

12

795250

Casquillo de apoyo
Bush
Bague

13

042021

Bulon guia zapatas
Pin
Boulon

14

025710

Rodamiento
Bearing
Roulement

15

757250

Palanca freno drcha.
Right lever
Levier droit
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Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations
Tambor freno
16 256631 Brake drum 2
Tambour de frein
Plato de freno
17 795220 Brake disk 2
Plateau de frein
Escéntrica de freno
18 795210 Brake cam 2
Came de frein
Muelle de zapatas
19 041990 Spring 4
Ressort
Zapata de freno
20 042101 Brake shoe 2
Machoire de frein
Freno de mano
21 812187 Hand brake 1

Frein a main
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Pag.
2107

Pos.

Referencia.

Denominacién
Description
Designation

Cant.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

811418

Tirante derecha
Tie rod
Tirant

811417

Tirante izquierda
Tie rod
Tirant

806211

Tirante de freno (tensor)
Brake tie rod
Tirant de frein

804975

Engrasador acodado
Lubricator
Graisseur

793670

Brazo estriado
Lever arm
Bras de levier

759630

Casquillo distanciador
Spacer bush
Bague entretoise

016080

Pasador elastico
Split pin
Goupille fendue

000410

Tornillo
Screw
Vis

014600

Pasador horquilla
Pin pitchfork
Passoire fourche

10

012970

Arandela grower
Washer
Rondelle

11

005970

Tuerca hexagonal
Nut
Ecrou

12

811479

Tornillo
Screw
Vis

13

811478

Soporte de interruptor
Interruptor support
Suppor de interrupteur

14

113189

Interruptor de freno
Interruptor
Interrupteur

15

012930

Arandela
Whaser
Rondelle
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DibujoN 7
Denominacién Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations
Capuchon de proteccion
16 809079 Cover 1
Couverture
Freno de mano completo
17 802810 Hand brake 1

Frein a main
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DibujoN 08
Denominacién Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations
Arandela grower
1 012960 Washer 1
Rondelle
Pomo
2 801083 Handle 1
Pommeau

Pasador con muelle
3 809836 Pin with wharf 2
Passoire avec quai

Palanca exterior lcr

4 813159 Lcr outside lever 1
Lcr levier extérieur
Horquilla

5 809835 Pitchfork 2
Fourche

Eje leva palanca
6 804224 Axis weighs anchor lever 1
Axe léve d'un levier

Resbalon superior
7 803805 Chute 1
Glissant

Muelle palanca lcr.
8 803802 Soft lever Icr. 1
Levier doux lcr.

Tornillo

] 803800 Screw 1
Vis

Palanca interior
10 803798 Interior lever 1
Levier intérieur

Casquillo glycodur
11 803801 Bush 1
Bague

Tornillo

12 793400 Screw 1
Vis

Anillo térico
13 797540 Toric ring 1
Anneau torique

Piton cambio

14 042171 Change's python 1
Python changements
Arandela

15 201010 Whaser 1

Rondelle
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Denominacién Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations
Muelle de fijacion
16 037222 Wharf 1
Quai
Casquillo de fijacion
17 037211 Bush 1
Bague
Pasador horquilla
18 014600 Pin pitchfork 2
Passoire fourche
Anillo elastico
19 013300 Elastic ring 1
Anneau élastique
Arandela distancia
20 011040 Washer 1
Rondelle
Arandela plana
21 008380 Washer 1
Rondelle
Tuerca hexagonal
22 005970 Nut 2
Ecrou
Tornillo
23 001090 Screw 1
Vis
Arandela
24 008600 Whaser 1

Rondelle
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Pos.

Referencia.

Denominacion
Description
Designation

Cant.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

805632

Rodamiento de agujas
Bearing
Roulement

013820

Arandela segeer
Washer
Rondelle

767790

Corona transmision rueda
Crown wheel
Couronne

803532

Carter salida palier izq
Carter left bearing output
Carter gauche sortie du palier

811458

Pifion de traccion
Sprocket
Pignon

014000

Arandela seeger
Washer
Rondelle

802329

Eje superior salida palier
Top output shaft bearing
Top roulement de I'arbre de sortie

013450

Arandela seeger
Washer
Rondelle

802330

Arandela de distancia
Washer
Rondelle

10

799360

Eje soporte pifion inv.
Reverse idler gear shaft
Arbre de marche arriére

11

740710

Rodamiento
Bearing
Roulement

12

749302

Casquillo guia
Bush
Bague

13

803531

Carter salida palier derecho
Carter output shield law
Carter droit bouclier de sortie

14

803539

Junta palier
Gasket
Joint

15

012850

Arandela grower
Spring washer
Rondelle

10
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Denominacion
Description
Designation

Cant.
Qty.

Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

16

803519

Bulon guia
Pin
Pivot

17

803520

Tornillo
Screw
Vis

10

18

802322

Palier de rueda delantera
Front wheel axle shaft
Arbre de roue avant

19

006840

Tuerca
Nut
Ecrou

10

20

805326

Esparrago
Stud
Goujon

10

21

013460

Arandela seeger
Washer
Rondelle

22

802326

Casquillo de distancia
Bush
Bague

23

740720

Arandela seeger
Washer
Rondelle

24

802345

Rodamiento
Bearing
Roulement

25

799370

Pifion inversor
Gear
Pignion

26

025760

Rodamiento
Bearing
Roulement

27

811457

Rueda de traccion
Traction wheel
Roue de traction

28

802331

Junta tapa palier
Axle shaft cover gasket
Ayant joint de couvercle

29

014250

Anillo elastico
Ring
Bague

30

002450

Tornillo allen
Screw
Vis

16
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Denominacion Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations
Piton guia
31 016311 Centering pin 4
Goujon de centrage
Tapon de purga
32 801239 Plug 4
Bouchon
Arandela grower
33 012820 Spring washer 16
Rondelle
Tapa salida palier
34 802312 Outlet cover axle shaft 2

Couvercle de la sortie écran
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Denominacion
Description
Designation

Cant.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

804546

Eje de giro
Rotation axis
Axe de rotation

784920

Engrasador acodado
Nipple
Mamelon

804547

Casquillo de giro
Rotation cap
Tourner le bouchon

803460

Tuerca ranurada
Nut
Ecrou

803461

Arandela de seguridad
Lockwasher
Rondelle

001270

Tornillo
Screw
Vis

012970

Arandela grower
Washer
Rondelle

001210

Tornillo
Screw
Vis

135380

Tornillo
Screw
Vis

10

006650

Tuerca autoblocante
Nut
Ecrou

11

012960

Arandela grower
Washer
Rondelle

12

790530

Tapa engrasador
Nipple cover
Titiller les couvrir

13

263900

Engrasador recto
Straight oiler
Graisseur droit

14

800323

Casquillo
Cap
Cap

15

790500

Eje de giro
Rotation axis
Axe de rotation




ARTICULACION

Pag.

ARTICULATION
LIENS 3 /1 0
DibujoN 10
Denominacion Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations
Cardan superior
16 792745 Top joint 1
Cardan supérieur
Cardan inferior
17 792750 Low joint 1

Cardan inférieur
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DibujoN 11 CARTER INTERMEDE 2/11
Denominacién Cant. Observaciones
Pos. Referencia Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations
Fuelle de proteccion
1 042321 Protection bellows 1
Soufflet de protection
Cuerpo articulacion trasero
2 812758 Back articulation body 1
Arriere du corps commune
Eje soporte de giro
3 810877 Swivel screw 1
Vis a tourner
Piflon sincronizado
4 812779 Gear 1
Pifion
Rueda loca
5 812778 Idler wheel 1
Paresseux
Arandela de distancia
6 812792 Washer 1
Rondelle
Arandela de distancia
7 812793 Washer 1
Rondelle
Corona agujas
8 812909 Ring of needles 1
Aiguille Corona
Casquillo de bronce
9 811374 Cap 1
Bouchon
Arandela distanciadora
10 812789 Washer 2
Rondelle
Soporte de giro
11 762240 Swivel bracket 1
Support pivotant
Eje intermedio superior
12 812783 Upper intermediate shaft 1
Haute arbre intermédiaire
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Referencia

Denominacién
Description
Designation

Cant.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

13

803620

Casquillo
Cap
Bouchon

14

812791

Junta tapa soporte
Cover gasket support
Joint de couvercle de soutien

15

811774

Palanca de velocidades
Gearshift lever
Levier de changement

16

049931

Chaveta de cambio
Gearshift lever pin
Clavette

17

012810

Arandela grower
Washer
Rondelle

18

013800

Anillo seeger
Spring ring
Bague

19

812787

Casquillo intermedio
Bush

Bague

20

013360

Arandela seeger
Washer
Rondelle

21

013950

Arandela seeger
Spring ring
Bague

22

025730

Rodamiento
Ball bearing
Roulement

23

025820

Rodamiento
Bearing
Roulement

24

025840

Rodamiento
Ball bearing
Roulement
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Denominacién
Description
Designation

Cant.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

25 741400

Casquillo apoyo reten
Bush

Bague

26 755880

Reten doble labio
Seal
Bague

27 801239

Tapon de purga
Plug
Bouchon

28 812780

Pifion sincronizado
Sprocket synchronized
Pignon synchronisée

29 812782

Eje intermedio inferior
Lower intermediate shaft
Basse arbre intermédiaire

30 811378

Casquillo de distancia
Cap
Bouchon

31 812777

Pinon intermedio
Idler
Paresseux

32 042311

Muelle opalanca de cambio
Spring
Printemps

33 812776

Pinon intermedio
Idler
Paresseux

34 006300

Contratuerca
Nut
Ecrou

35 746430

Varilla
Dipstick
Rod

36 812773

Casquillo estriado
Cap
Bouchon
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Designation
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Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

37 812944

Arandela distanciadora
Washer
Rondelle

38 812781

Eje soporte de pifiones
Support shaft sprockets
Pignons arbre de support

39 812942

Arandela distanciadora
Washer
Rondellle

40 812943

Arandela distanciadora
Washer
Rondelle

41 812912

Esparrago
Stud
Goujon

42 812797

Palanca inversor
Inverter Handle
Levier inverseur

43 812762

Cojinete esferico cambio
Bearing
Compte

44 812760

Tapa soporte de direccion
Cover
Top

45 802357

Suplemento chapa H
Gearshift plate supplement
Supplement plaquette H

46 742700

Piton guia
Centering pin
Goujon de centrage

47 012980

Arandela grower
Washer
Rondelle

48 006730

Tuerca autoblocante
Nut
Ecrou
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DibujoN 11 CARTER INTERMEDE 6/11
Denominacion Cant. Observaciones
Pos. Referencia Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations
Tornillo
49 001460 Screw 3
Vis
Anillo elastico
50 014260 Elastic ring 2
Rondelle elastique
Esparrago
51 804012 Stud 2
Goujon
Suplemento chapa
52 812964 Supplement sheet metal 1
Supplément Fiche
Pasador
53 812979 Pin 1
Passoire
Soporte palanca inversor
54 812763 Lever support investor 1
Investisseurs soutien levier
Tornillo
55 002170 Screw 11
Vis
Horquilla cambio inversor
56 812764 Shift fork investor 1
Fourchette des investisseurs
Arandela grower
57 012970 Washer 1
Rondelle
Tornillo
58 000550 Screw 1
Vis
Tornillo
59 813794 Screw 1
Vis
Varilla de inversor
60 812786 Stick investor 1
Investisseurs Rod
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DibujoN 11 CARTER INTERMEDE 7111
Denominacién Cant. Observaciones
Pos. Referencia Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations
Muelle de cambio
61 808727 Exchange spring 1
Echange Quay
Bola
62 808722 Ball 1
Boule
Pomo
63 801083 Handle 2
Pommeau
Hexagono distanciador
64 813325 Hexagon spacer 2
Espaceur Hexagon
Soporte chapa central
65 813049 Support central sheet 1
Support plaque centrale
Tornillo
66 001130 Screw 2
Vis
Fuelle proteccion
67 804180 Protection bellows 1
Soufflet de protection
Sincronizador
68 811381 Synchronizer 1
Synchroniseur
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Description
Designation

Cant.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

812989

Eje soporte de cambio
Axis switching support
L'arbre de support

794880

Junta tapa posterior
Gasket
Joint

016311

Piton guia
Centering pin
Goujon de centrage

014250

Anillo elastico
Ring
Bague

813803

Casquillo suplemento
Bush
Beague

812978

Palanca traccion completa
Traction lever
Levier de traction

802605

Varilla conexién fresa
Connecting rod
Tige d'accouplement p.f.

875101

Tuerca
Nut
Ecrou

753370

Esparrago
Stud
Goujon

10

025730

Rodamiento
Ball bearing
Roulement

11

013950

Arandela seeger
Spring ring
Bague

12

802336

Pifion de traccién
Sprocket
Pignon

13

801460

Eje intermedio de fresa
Intermediate shaft
Axe intermediate

14

803680

Casquillo de apoyo
Bush
Bague

15

803679

Pinon loco traccion
Freewheel
Roue libre
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Cant.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

16

013410

Arandela seeger
Spring ring
Bague

17

801455

Casquillo desplazable
Bush
Bague

18

748990

Casquillo de apoyo
Bush
Bague

19

791660

Empuinadura
Hand grip
Poignee

20

874602

Tornillo
Screw
Vis

21

812790

Junta cuerpo art. Trasero
Rear body seal joint
Joint arriére du corps

22

813798

Bola
Ball
Boule

23

013220

Arandela seeger
Washer
Rondelle

24

743230

Tubo salida gases
Exhaust pipe
Tuyau d'echappement

25

801239

Tapon de purga
Plug
Bouchon

26

014270

Anillo elastico
Spring ring
Bague

27

763860

Esparrago
Stud
Groujon

28

813256

Palanca conexion traccion
Lever drive connection
Connexion levier d'entrainement

29

021180

Anilla seguro
Safety hoop
Piéce courbe de securite

30

012990

Tuerca hexagonal
Nut
Ecrou
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Cant.
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Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

31

802731

Esparrago especial
Stud
Goujon

32

753380

Esparrago
Stud
Goujon

33

756910

Varilla de nivel
Level rod
Baguette de niveau

34

740680

Tapa superior carter
Upper case cover
Couvercle superieur

35

009090

Arandela buna
Washer
Rondelle

36

041411

Junta tapa carter
Gasket
Joint

37

020740

Tronillo hueco
Screw
Vis

38

741700

Abrazadera
Clamp
Bride

39

012980

Arandela grower
Washer
Rondelle

40

005980

Tuerca hexagonal
Nut
Ecrou

41

001150

Tornillo
Screw
Vis

42

248500

Bulon
Bolt
Boulon

43

005990

Arandela plana
Washer
Rondelle

44

802598

Eje soporte cambio
Shaft
Arbre

45

263900

Engrasador recto
Straight oiler
Graisseur droit
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Cant.
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Observaciones
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Observations

46

812800

Varilla conexién tracién
Connecting rod tration
Connexion concentration tige

47

791170

Palanca interior conexion
Lever
Levier

48

393600

Arandela seeger
Spring ring
Bague

49

011960

Arandela alabeada
Washer
Rondelle

50

813255

Palanca conexion fresa
Cutter connection lever
Connexion aux fraises levier

51

008600

Arandela
Whaser
Rondelle

52

009370

Arandela de cobre
Washer
Rondelle

53

802715

Tornillo
Screw
Vis

54

161850

Anillo torico
O'ring
Joint torique

55

797420

Esparrago
Stud
Goujon

56

797430

Tuerca hexagonal
Nut
Ecrou

57

037211

Casquillo de fijacion
Bush
Bague

58

037222

Muelle de fijacion
Wharf
Quai

59

012820

Arandela grower
Spring washer
Rondelle

60

002530

Tornillo
Screw
Vis




CARTER TRASERO

REAR CASING

CARTER ARRIERE

Pag.
6/12

DibujoN 12
Denominacion Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations
Carter trasero completo
61 812745 Rear carter 1
Carter arriere
Sincronizador
62 811381 Synchronizer 2
Synchroniseur
Horquilla conexién traccion
63 801456 Fork 1

Fourchette
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Description
Designation

Cant.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

812798

Horquilla cambio
Shift fork
Fourchette

740551

Casquillo distancia
Bush
Bague

025840

Rodamiento
Ball bearing
Roulement

791600

Chaveta
Key
Clavette

812774

Engrane conducido
Driven gear
Engrenage poussé

812769

Eje intermedio velocidades
Intermediate shaft speeds
Arbre intermédiaire

796150

Arandela distancia
Washer
Rondelle

812180

Barra de cambio
Change bar
Changer barre

812908

Rodamiento rodillos
Roller bearing
Roulement a rouleaux

10

812788

Tapa soporte rodamientos
Lid support
Support du couvercle

11

811378

Casquillo de distancia
Cap
Bouchon

12

811376

Engrane conducido
Driven gear
Engrenage poussé

13

766940

Pinon traccion
Pifion traction
Traction pifion

14

025710

Rodamiento
Bearing
Roulement

15

013900

Arandela seeger
Washer
Rondelle
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Cant.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

16

811372

Casquillo distanciador
Bush
Bouchon

17

767890

Rodamiento
Ball bearing
Roulement

18

753630

Arandela distancia
Washer
Rondelle

19

010750

Arandela distancia
Washer
Rondelle

20

010740

Arandela distancia
Washer
Rondelle

21

013950

Arandela seeger
Spring ring
Bague

22

812943

Arandela distanciadora
Washer
Rondelle

23

812773

Casquillo estriado
Cap
Bouchon

24

812942

Arandela distanciadora
Washer
Rondellle

25

796140

Arandela distancia
Washer
Rondelle

26

811374

Casquillo de bronce
Cap
Bouchon

27

807167

Rodamiento bolas
Ball bearing
Roulement a billes

28

811373

Engrane
Gear
Mesh

29

013360

Arandela seeger
Washer
Rondelle

30

812775

Eje inferior
Lower shaft
Arbre inférieur
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Observaciones
Remarks
Observations

31

001160

Tornillo
Screw
Vis

32

812176

Horquilla cambio
Shift fork
Fourchette

33

812179

Barra de cambio
Change bar
Changer barre

34

811375

Engrane
Mesh
Maille

35

803994

Bala seguridad
Pin
Goujon

36

025730

Rodamiento
Ball bearing
Roulement

37

812772

Engrane conductor
Driver gear
Conducteur engrenage

38

012970

Arandela grower
Washer
Rondelle

39

812944

Arandela distanciadora
Washer
Rondelle

40

812771

Engrane conductor
Driver gear
Conducteur engrenage

41

812770

Engrane conductor
Driver gear
Conducteur engrenage

42

001100

Tornillo
Screw
Vis

43

812745

Carter trasero completo
Rear carter
Carter arriere

44

811381

Sincronizador
Synchronizer
Synchroniseur
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Cant.
Qty.
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Observaciones
Remarks
Observations

042211

Casquillo eje conexion
Bush
Bague

016080

Pasador elastico
Split pin
Goupille fendue

042201

Rodillo de palanca
Roller
Rouleau

018250

Remache hueco
Rivet
Bague

010870

Arandela de distancia
Waher
Rondelle

010860

Arandela de distancia
Washer
Rondelle

015960

Pasador elastico
Split pin
Goupille fendue

001030

Tornillo
Screw
Vis

006300

Contratuerca
Nut
Ecrou

10

007850

Arandela plana
Washer
Rondelle

11

012970

Arandela grower
Washer
Rondelle

12

042171

Piton cambio
Change's python
Python changements

13

042191

Horquilla de conexién
Fork
Fourchette

14

042221

Esparrago de giro
Stud
Goujon

15

214620

Chapa soporte
Platte
Plate
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Cant.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

16

256091

Desplazable de diferencial
Differential bush
Bague de differentiel

17

769070

Muelle de bloqueo
Spring
Ressort

18

795120

Placa bloqueo completa
Blocking plate
Plaque de serrure

19

009370

Arandela de cobre
Washer
Rondelle

20

246130

Tornillo
Screw
Vis

21

797540

Anillo térico
Toric ring
Anneau torique

22

764660

Palanca int. Pedal
Lever
Levier

23

764690

Varilla conexién bloqueo
Connecting rod
Tige d'accouplement

24

014600

Pasador horquilla
Pin pitchfork
Passoire fourche

25

042271

Muelle tensor
Spring
Ressort

26

764700

Eje de bloqueo
Brake lever
Levier de serrure

27

764680

Palanca eje de bloqueo
Brake cam lever
Levier de cam de frein

28

812976

Pedal de bloqueo
Blocking pedal
Pedale de blocage
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Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

799430

Carter posterior
Backward casing
Carter arriere

013950

Arandela seeger
Spring ring
Bague

025840

Rodamiento
Ball bearing
Roulement

749090

Rodamiento
Bearin
Roulement

755880

Reten doble labio
Seal
Bague

741400

Casquillo apoyo reten
Bush
Bague

814117

Rodamiento
Bearing
Roulement

741410

Casquillo apoyo reten
Bush
Bague

783370

Eje salida superior
Upper shaft
Bague de entretoise

10

799520

Casquillo distancia
Bush
Bague

11

799490

Pinon de fresa
Gear
Pignon

12

802337

Rueda de traccién
Pull pinion
Pignon de traccion

13

799500

Rueda conexién fresa
Idling gear
Pignon marche a vide

14

799070

Arandela seeger
Spring ring
Bague

15

799190

Desplazable de fresa
P.t.o. shaft
Arbre p.f.
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16

741390

Eje salida fresa
Shaft
Arbre

17

741430

Casquillo de bronce
Bush
Bague

18

797540

Anillo térico
Toric ring
Anneau torique

19

042171

Piton cambio
Change's python
Python changements

20

009370

Arandela de cobre
Washer
Rondelle

21

000700

Tornillo
Screw
Vis

22

799750

Palanca int. Conex. Fresa
Interior p.t.o. Connecting arm
Levier interieur d'accouplement

23

037222

Muelle de fijacion
Wharf
Quai

24

037211

Casquillo de fijacion
Bush
Bague

25

037231

Tornillo
Screw
Vis

26

008380

Arandela plana
Washer
Rondelle

27

797380

Tornillo
Screw
Vis

28

763920

Tornillo
Screw
Vis

29

012850

Arandela grower
Spring washer
Rondelle

30

010760

Arandela distancia
Washer
Rondelle
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Palanca ext. Coenx. Fresa
31 791530 Exterior p.t.0. connecting arm 1

Levier exterieur d'accouplement
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Denominacion Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations

pasador

1 803750 pin 1
goupille
tornillo

2 800185 screw 4
vis
pasador

3 800184 pin 3
goupille
carcasa de diferencial

4 768191 differential case 1
carter de differentiel
planetario

5 768200 differential side gear 2
pignon planetaire
satelite

6 768210 differential pinion 2
satellite
bulon de diferencial

7 256081 differential pinion shaft 1
axe satellite
rodamiento coénico

8 751360 toper roller bearing 2
roulement conique
tuerca de reglaje de diferencial

9 041711 nut 2
ecrou
chapa de seguridad dcha.

10 203151 left safety plate 1
plaque de securite droit
chapa de seguridad izda.

11 041781 left safety plate 1
plaque de securite droit
contratuerca

12 006300 nut 1
ecrou
tuerca hexagonal

13 005980 nut 1
ecrou
tornillo

14 001000 screw 1
vis
tornillo

15 005280 screw 1
vis
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Designation Quant. Observations
Arandela plana
16 007850 Washer 1
Rondelle
Chapa refuerzo
17 788310 Reinforcement sheet 1
Plaque je renforce
Grupo cénico trasero
18 812785 Pinion and crown 2
Couple conique
Corona diferencial
18.a 749080 Crown wheel 1
Couronne conique
Pifion cénico
18.b 812784 Bevel pinion 1

Pignon conique
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Observaciones
Remarks
Observations

001030

Tornillo
Screw
Vis

010030

Arandela plana
Washer
Rondelle

012820

Arandela grower
Spring washer
Rondelle

013900

Arandela seeger
Washer
Rondelle

042041

Junta freno ruedas
Gasket
Joint

253080

Arandel seeger
Washer
Rondelle

758210

Reten
Seal
Bague

802544

Rodamiento
Bearing
Rondelle

803549

Eje de freno
Brake shaft
Arbe de frein

10

803550

Disco de freno
Brake disk
Disque de frein

11

803551

Plato de freno
Brake disk
Disque de frein

12

803557

Tuerca de seguridad
Safety nut
Ecrou de securité
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Observaciones
Remarks
Observations

802381

Tapa salida palier derecho
Cover shield law 1
Housse du bouclier droit

803525

Cuerpo salida palier derecho
Body shield law 1
Loi bouclier du corps

025760

Rodamiento
Bearing 2
Roulement

767790

Corona transmision rueda
Crown wheel 2
Couronne

749271

Eje superior salida palier
Upper shaft bearing 2
Roulement de I'arbre supérieur

013820

Arandela segeer
Washer 2
Rondelle

805632

Rodamiento de agujas
Bearing 2
Roulement

802382

Tapa salida palier izquierdo
Bearing cap left 1
Culasse gauche

014250

Anillo elastico
Ring 4
Bague

10

012820

Arandela grower
Spring washer 20
Rondelle

11

012980

Arandela grower
Washer 4
Rondelle

12

012850

Arandela grower
Spring washer 10
Rondelle

13

016311

Piton guia
Centering pin 4
Goujon de centrage

14

006840

Tuerca
Nut 10
Ecrou

15

803555

Tornillo
Screw 4
Vis
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Referencia.

Denominacion
Description
Designation

Cant.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

16

002240

Tornillo allen
Screws
Vis

20

17

805326

Esparrago
Stud
Goujon

10

18

013450

Arandela seeger
Washer
Rondelle

19

803519

Bulon guia
Pin
Pivot

20

187890

Arandela seeger
Spring
Rondelle

21

803520

Tornillo
Screw
Vis

10

22

749302

Casquillo guia
Bush
Bague

23

749360

Retén
Lock
Verrou

24

014000

Arandela seeger
Washer
Rondelle

25

749290

Casquillo de distancia
Bush
Bague

26

740710

Rodamiento
Bearing
Roulement

27

740700

Rodamiento
Bearing
Roulement

28

740720

Arandela seeger
Washer
Rondelle

29

749370

Retén
Lock
Verrou

30

804017

Pifion traccion palier
Pinion drive
Pignon
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Denominacion Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations
Cuerp salida palier izquierdo
31 803526 Left bearing body 1
Gauche corps de palier
Soporte caliper izquierdo
32 803568 Support 1
Support
Rueda traccion palier
33 804018 Wheel drive 2
Roues motrices
Junta cuerpo salida palier
34 802474 Bearing seal 2
Roulement joint
Palier rueda trasera
35 802369 Rear wheel bearing 2
Roulement de roue arriére
Soporte caliper derecho
36 803569 Support 1
Support
Tapon de purga
37 801239 Plug 2

Bouchon
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Pos.

Referencia.

Denominacién
Description
Designation

Cant.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

802637

Enganche del brazo
Support rod
Suppor de tirant

802276

Junta soporte brazo elevacion
Gasket
Joint

741870

Piton guia
Centering pin
Goujon de centrage

253780

Piton guia
Centering pin
Goujon de centrage

014240

Anillo elastico
Spring washer
Rondelle elastique

811810

Soporte enganche
Support
Suppor

012990

Tuerca hexagonal
Nut
Ecrou

811439

Casquillo eslastico
Elastic bush
Eslastico cap

013520

Arandela seeger
Washer
Rondelle

10

811434

Eje de elevacion
Shaft
Arbre

11

811440

Casquillo
Bush
Bague

12

811449

Soporte brazo elevcion
Support
Suppor

13

811436

Brazo elevacién izquierdo
Left arm lift
Lever le bras gauche

14

809238

Bulon
Pin
Boulon

15

808554

Brida tirante de elevacion
Bridle
Bride
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Denominacién Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations

Brazo elevacion derecho
16 811435 Lift right arm 1

Soulever le bras droit

Refuerzo tope brazo derecho
17 812042 Reinforced arm 1

Le bras armé

Tornillo
18 804381 Screw 2

Vis

Bulén cabeza
19 811450 Bolt 2

Boulon

Resorte de cerrrojo
20 252311 Safety pin 4

Pivot de surete

Cilindro de elevacién Kit reparacion de juntas
21 811433 Lift cylinder 2

Vérin de levage

Ref. 814379
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Description
Designation

Cant.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

811451

Bulon fijacion enganche
Pin
Boulon

764740

Clip 'r'
Cotter pin
Tige de serrure

791970

Bulon con cabeza
Pin
Boulon

803148

Llanta de traccion
Tire traction
La traction des pneus

803147

Varilla de seguridad
Safety rod
Sécurité rod

803149

Bulén con cabeza
Bolt head
Boulon a téte

800583

Clip
Clip
Clip

811443

Enganche de remolque
Support
Suppor

274446

Bulon enganche completo
Pin
Boulon

10

811400

Tirante tercer punto
Brace third point
Brace troisieme point

11

809237

Tirante elevacion regulable
Adjustable brace
Tige reglable

12

252311

Resorte de cerrrojo
Safety pin
Pivot de surete
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Denominacion Cant.
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Designation Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

007870

Arandela plana
Washer 4
Rondelle

186580

Tronillo hexagonal
Screw 2
Vis

013000

Arandela grower
Washer 2
Rondelle

002050

Tornillo
Screw 2
Vis

125780

Tornillo hexagonal
Screw 2
Vis

811437

Coraza de proteccion sp
Protection hood 1
Capot de protection

810205

Proteccion de ejes tdf
Shaft protection 1
Protection de arbre

800082

Tornillo
Screw 6
Vis

811438

Patin de petaca
Sled base beltpack 2
Patinage-paquet

10

012820

Arandela grower
Spring washer 4
Rondelle

11

002530

Tornillo
Screw 4
Vis

12

013440

Arandela seeger
Washer 2
Rondelle

13

811447

Enganche petaca izquierdo
Hook left pouch 1
Crochet gauche poche

14

811448

Enganche petaca derecho
Hook right pouch 1
Crochet poche droite




CARROCERIA
BODY

CARROSSERIE 1/22




CARROCERIA
BODY
CARROSSERIE

Pag.
2/22

DibujoN 22
Denominacién Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations
Chapa refuerzo de faro
1 813965 Plate 2
Plaquette
Tornillo
2 001100 Screw 2
Vis
Tuerca autoblocante
3 006650 Nut 2
Ecrou
Resorte de gas
4 813262 Shok absorber 1
Amortisseur
Tornillo
5 874602 Screw 4
Vis
Caperuza completa
6 814278 Full cap 1
Bouchon plein
Faro completo
7 806009 Light 2

Lumiere
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Designation

Cant.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

814279

Coraza de radiador
Radiator shell
Enveloppes de radiateur

809607

Goma de apoyo
Rubber
Caoutchout

813984

Tapa de cajoén
Box cover
Couvercle de la boite

813983

Cajon de radiador
Crate radiator

Radiateur Crate

813987

Manguera
Hose
Tuyau

801893

Arandela plana
Whaser

Rondelle

012820

Arandela grower
Spring
Rondelle

005970

Tuerca hexagonal
Nut
Ecrou

809162

Silentblock
Silentblock
Silentblock

10

813994

Pletina sujeccion
Clamping plate
Patte de serrage

11

814002

Radiador
Radiator
Radiateur

12

804048

Arandela plana
Washer

Rondelle
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Designation

Cant.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

13

804028

Tornillo
Screw
Vis

14

810071

Manguito superior
Upper sleeve
Palier supérieur

15

872209

Abrazadera
Brace
Clamp

16

875100

Tuerca
Nut
Ecrou

17

874605

Tornillo
Screw
Vis

18

874601

Tornillo
Screw
Vis

19

814364

Arandela
Whaser
Rondelle

20

804285

Arandela de goma
Rubber Washer
Rondelle en caoutchouc

21

809714

Abrazadera
Clamp
Clamp

22

872203

Abrazadera sin fin
Endless clamp
Clamp sans fin

23

809717

Tubo combustible
Pipe
Tuyau

24

814390

Protector de cantos
Edge Protector
Bord Protecteur
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Denominacién Cant. Observaciones
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Designation Quant. Observations
Manguera
25 814366 Hose 1
Tuyau
Depésito de expansion
26 814003 Deposit 1
Dépot
Manguera
27 814345 Hose 1
Tuyau
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Cant.
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Observaciones
Remarks
Observations

806343

Muele recuperacor acelerador
Spring
Printemps

814001

Soporte deposito expansion
Support deposit
Aide versement

001120

Tornillo
Screw
Vis

005930

C hexagonal
Nut
Ecrou

814270

Distanciador de motor
Motor spacer
Moteur spacer

012950

Arandela grower
Washer
Rondelle

014120

Arandela seguridad
Washer
Rondelle

797850

Disco de embrague
Clutch disc
Embrayage a disques

814052

Bulén de amarre cables
Bolt
Boulon

10

814050

Chapa soporte topes cables
Backing plate
Contre-plaque

11

814004

Bomba roquet
Pump
Pompe

12

000630

Tornillo
Screw
Vis

13

801551

Rodamiento
Bearing
Roulement

14

814277

Chapa separacion motor
Chapa separacion motor
Séparation plaque moteur

15

804271

Casquillo guia
Cap
Bouchon




DibujoN 24

CONJUNTO MOTOR
ENGINE ASSEMBLY
GROUPE MOTEUR

Pag.
3/24

Pos.

Referencia.

Denominacion
Description
Designation

Cant.
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Observaciones
Remarks
Observations

16

814328

Tornillo
Screw
Vis

17

814327

Tornillo
Screw
Vis

10

18

007840

Arandela plana
Washer
Rondelle

12

19

814317

Volante motor perkins
Perkins flywheel
Volant perkins

20

016170

Pasador elastico
Elastic pin
Goupille élastique

21

012970

Arandela grower
Washer
Rondelle

22

001130

Tornillo
Screw
Vis

23

814049

Soporte de filtro combustible
Fuel filter holder
Porte-filtre

24

755450

Tornillo
Screw
Vis

25

874603

Tornillo
Screw
Vis

26

012820

Arandela grower
Spring washer
Rondelle

27

002170

Tornillo
Screw
Vis

28

012810

Arandela grower
Washer
Rondelle

29

002160

Tornillo
Screw
Vis

30

805218

Tope de cable regulable
Clutch cable end
Sabot de cable
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Denominacion Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations
Prisionero de cable
31 806304 Setscrew 2
Vis de ancrage
Tornillo
32 001340 Screw 2
Vis
Cable de acelerador de pie
33 811755 Throttle cable 1
Cable d'accélérateur
Motor
34 814313 Engine 1
Moteur
Conjunto presion
35 801642 Set pressure 1
Régler la pression
Cable acelerador de mano
36 811754 Hand throttle cable 1

Cable d'accélérateur a main
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Cant.
Qty.
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Observaciones
Remarks
Observations

814040

Soporte gatillo
trigger support
Soporte gatillo

814041

Gatillo de cierre
Trigger lock
Verrouiller la gachette

814042

Casquillo de giro
Cap of rotation
Dessin Cap

761520

Arandela plana
Washer

Rondelle

814397

Arandela
Washer
Rondelle

814057

Perfil goma
gum profile
Profil en caoutchouc

814046

Escuadra de cierre
Closing bracket
Fermeture étrier

001460

Tornillo
Screw
Vis

006650

Tuerca autoblocante
Nut
Ecrou

10

001100

Tornillo
Screw
Vis

11

809108

Tornillo
Screw
Vis

12

12

012990

Tuerca hexagonal
Nut

Ecrou

12
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Quant.

Observaciones
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13

012830

Arandela grower
Washer

Rondelle

14

874602

Tornillo
Screw
Vis

15

809607

Goma de apoyo
Rubber
Caoutchout

16

001340

Tornillo
Screw
Vis

17

806304

Prisionero de cable
Setscrew
Vis de ancrage

18

811941

Tirador de pare
Drawer

Tireur

19

805218

Tope de cable regulable
Clutch cable end

Sabot de cable

20

765140

Muelle
Spring
Ressort

21

814282

Defensa motor
Engine protection
Protection moteur

22

812277

Enganche delantero completo
Front high
Attlege avant

22a

812274

Enganche delantero
Front high
Attlege avant

22b

809239

Pasador con cerrojo
Pin

Brouche
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Designation Quant. Observations
Bulon fijacion
22¢ 812275 Pin 1
Boulon
Arandela de goma
22d 813032 Washer 1
Rondelle
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Denominacién
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Designation

Cant.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

814275

Manguito admision
Admission sleeve
Admission manches

814322

Pletina sujeccion
Clamping plate
Plaque de fixation

814055

Manguera
Hose
Tuyau

807234

Abrazadera
Clamp
Clamp

005951

Tuerca hexagonal
Nut
Ecrou

007820

Arandela plana
Washer
Rondelle

814281

Filtro de aire
Air filter
Filtre a air

7a

CHO06-11038

Filtro principal
Filtre principal
Le filtre principal

7b

ST06-11109

Filtro seguridad
Safety fltre
Filtre sécurité
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Denominacién Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations
Suplemento colector
1 814306 Supplement collector 1
Collecteur supplément
Silencioso de escape
2 814010 Exhaust system 1
Silencioso de escape
Tornillo
3 874606 Screw 4
Vis
Tornillo
4 874608 Screw 4
Vis
Tornillo
5 002170 Screw 5
Vis
Colector de escape
6 814305 Exhaust manifold 1

Collecteur d'échappement
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Denominacién Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations

Soporte izquierdo

1 813231 Left support 1
L'appui gauche
Soporte espejo retrovisor

2 809736 Support 1
Suppor
Espejo retrovisor

3 809737 Rearview mirror 1
Rétroviseur
Arco de seguridad delantero

4 813222 Safety rail front 1
Rail avant la sécurité
Tuerca autoblocante

5 120130 Nut 2
Ecrou
Tornillo

6 800082 Screw 2
Vis
Arandela plana

7 007860 Washer 4
Rondelle
Tuerca hexagonal

8 012990 Nut 4
Ecrou
Guardabarros delantero dch.

9 813157 Right front fender 1
Aile avant droite
Tornillo

10 001680 Screw 4
Vis
Guardabarros delantero izq.

11 813158 Left front fender 1
Aile avant gauche
Tornillo

12 000160 Screw 6
Vis
Arandela grower

13 012970 Washer 6
Rondelle
Tornillo

14 001560 Screw 2
Vis
Tornillo

15 801943 Screw 2
Vis
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Cant.
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Observaciones
Remarks
Observations

16

813280

Bulon con cabeza
Bulon head
Téte bulon

17

807744

Pasador de anillas
Dawel
Broche

18

006690

Tuerca autoblocante
Screw
Ecrou

19

001160

Tornillo
Screw
Vis

20

813230

Soporte derecho piloto
Right support pilot
Pilote d'appui au droit

21

811870

Arandela de apoyo
Washer
Rondelle

22

811871

Arandela de cierre
Washer
Rondelle

23

806272

Muelle
Spring
Ressort

24

809735

Piloto delantero
Front light
Feu devant

25

012940

Arandela grover
Washer
Rondelle

26

001490

Tornillo
Screw
Vis

27

785740

Lampara
Lamp
Lampe

28

001030

Tornillo
Screw
Vis

29

005970

Tuerca hexagonal
Nut
Ecrou

30

812378

Casquillo de arco
Cap
Bouchon
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Denominacion Cant. Observaciones
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Designation Quant. Observations
Soporte de arco
31 813223 Arch support 1

Support de la volte
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Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

800567

Volante
Steering wheel
Volant

810449

Soporte de direccion
Support direction
Le support d'adresses

804976

Tornillo
Screw
Vis

811575

Columna direccion
Direction column
Colonne direction

806082

Eje de direccion
Axis of direction
Un axe de direction

002160

Tornillo
Screw
Vis

812046

Guia empujador
Bearing sleeve
Guide

006120

Tuerca hexagonal
Nut
Ecrou

810730

Anillo térico
O'ring
Joint torique

10

806083

Arandela de distancia
Washer
Rondelle

11

802172

Casquillo bronce
Bush
Bague

12

786140

Chaveta
Wedge
Clavette

13

013740

Arandela seeger
Spring ring
Bague

14

767840

Soporte delantero
Front support
Support avant

15

763860

Esparrago
Stud
Groujon
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Description
Designation

Cant.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

16

807381

Orbitrol
Orbitrol
Orbitrol

17

812995

Tapon plastico
Plastic stopper
Bouchon plastique

18

811045

Goma apoyo columna
Rubber
Gomme

19

012990

Tuerca hexagonal
Nut
Ecrou

20

012970

Arandela grower
Washer
Rondelle

21

005990

Arandela plana
Washer
Rondelle

22

736170

Arandela plana
Washer
Rondelle

23

001270

Tornillo
Screw
Vis

24

810556

Embellecedor columna direccion
Grille
Grille

25

812329

Casquillo superior
Bush
Bague

26

812328

Casquillo inferior
Bush
Bague

27

767870

Bulén cilindrico
Bolt
Goupille

28

013820

Arandela segeer
Washer
Rondelle

29

013380

Anillo elastico
Washer
Rondelle

30

742700

Piton guia
Centering pin
Goujon de centrage
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Denominacién Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations
Anillo elastico
31 014260 Elastic ring 2
Rondelle elastique
Engrasador recto
32 263900 Straight oiler 2
Graisseur droit
Leva acelerador
33 810797 Accelerator lever 1
Levier de l'accélérateur
Cilindro direccioén izq. Despiece dibujo n° 41
34 813095 Steering cylinder 1
Cilindro direccién
Rotula de direccion
35 768250 Kneecap 2

Rotule
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Denominacién Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations
Soporte girofaro
1 813166 Headlamp support 1
Suport phare pivotant
Arco seguridad trasero
2 813248 Rear casing 1
Protection arriere
Tuerca
3 810842 Nut 2
Ecrou
Soporte girofaro
4 810183 Headlamp support 1
Suport phare pivotant
Girofaro
5 807584 Head lamp 1
Phare pivotant
Piloto matricula
6 805804 Light 1
Feu
Tornillo
7 801225 Screw 2
Vis
Base de enchufe
8 769560 Connection plug 1
Prise de courant
Lampara
9 769270 Lamp 1
Lampe
Tornillo
10 768370 Screw 3
Vis
Arandela dentada
11 012280 Washer 1
Rondelle
Arandela dentada
12 012170 Washer 2
Rondelle
Tuerca hexagonal
13 005920 Nut 2
Ecrou
Tornillo
14 001090 Screw 2
Vis
Arandela grower
15 012980 Washer 2
Rondelle
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Denominacién Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations
Tornillo
16 001170 Screw 2
Vis
Tornillo
17 001160 Screw 2
Vis
Tornillo
18 000320 Screw 4
Vis
Arandela grower
19 012970 Washer 6
Rondelle
Tuerca hexagonal
20 005970 Nut 6
Ecrou
Abrazadera de tubo
21 803233 Clamp 1

Bride
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Description
Designation

Cant.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

812463

Racord hembra 90°
Fitting female
Raccord femelle

809714

Abrazadera
Clamp
Clamp

767090

Tornillo
Screw
Vis

807123

Adaptador de unién
Union fitting
Union de montage

008600

Arandela
Whaser
Rondelle

807109

Racord unién
Union fitting
Union montage

803966

Tubo flexible cilindrico
Cylindrical hose
Tuyau cylindrique

872105

Abrazadera reforzada
Clamp
Bride

814193

Abrazadera
Clamp
Bride

10

813068

Racord reductor
Reducer fitting
Réducteur de raccord

11

809739

Tornillo
Screw
Vis

12

789450

Junta metal
Metal gasket
Joint métallique

13

742600

Tornillo
Screw
Vis

14

775570

Tornillo
Screw
Vis

15

811267

Fuelle del distribuidor
Bellows
Soufflet




DibujoN 31

CIRCUITO HIDRAULICO
HIDRAULIC SYSTEM
SYSTEME HIDRAULIQUE

Pag.
3/31

Pos.

Referencia.

Denominacién
Description
Designation

7Cant.
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16

812213

Palanca distribuidor
Lever distributor
Distributeur a levier

17

812215

Palanca distribuidor
Lever distributor
Distributeur a levier

18

813509

Racord acodado
Fitting elbow
Montage du coude

19

012960

Arandela grower
Washer
Rondelle

20

005951

Tuerca hexagonal
Nut
Ecrou

21

000410

Tornillo
Screw
Vis

22

801254

Racor
Connection
Raccord

23

804001

Adaptador
Connection
Raccord

24

775520

Arandela junta
Washer
Rondelle

17

25

812836

Tornillo
Screw
Vis

26

812480

Taco presostato
Taco switch
Commutateur taco

27

812837

Presostato
Pressure
Pression

28

812405

Racord en t
Fitting t
Raccord t

29

763270

Arandela junta
Washer
Rondelle

21

30

808965

Tornillo
Screw
Vis
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31

784930

Pomo palanca
Knob
Pommeau

32

813154

Palanca de distribuidor
Lever dealer
Distributeur a levier

33

812218

Palanca distribuidor
Lever dealer
Distributeur a levier

34

872203

Abrazadera sin fin
Endless clamp
Abrazadera sin fin

35

814004

Bomba roquet
Pump
Pompe

36

807381

Orbitrol
Orbitrol
Orbitrol

37

810583

Suplemento deposito aceite
Tank supplement
Supplement de reservoir

38

814329

Manguera bomba
Tube pump
Tuyau de la pompe

39

814330

Manguera bomba
Tube pump
Tuyau de la pompe

40

814363

Manguera de admisiéon
Inlet hose
Tuyau d'alimentation

41

813764

Manguera
Pipe
Tuyau

42

813763

Manguera
Pipe
Tuyau

43

810787

Manguera orbitrol
Hose orbitrol
Tuyau orbitrol

44

812234

Manguera distribuidora
Tube distributor
Tuyau distributeur

45

812226

Tubo distribuidor a deposito
Pipe
Tuyau
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46

810786

Tubo bomba a orbitrol
Pipe
Tuyau

47

812221

Manguera distribuidora
Tube distributor
Tuyau distributeur

48

813067

Tubo
Pipe
Tube

49

804027

Brida
Clamp
Bride

50

813066

Tubo
Pipe
Tube

51

810179

Distribuidor
Distributor
Distributeur

52

812223

Manguera distribuidor
Tube distributor
Tuyau distributeur

53

812469

Manguera distribuidor
Tube distributor
Tuyau distributeur

54

812233

Manguera distribuidor
Tube distributor
Tuyau distributeur

55

812232

Manguera distribuidor
Tube distributor
Tuyau distributeur

56

812230

Manguera distribuidor
Tube distributor
Tuyau distributeur

57

812402

Manguera retorno
Return tube
Retour tuyau

58

812468

Distribuidor
Distributor
Distributeur

59

813430

Manguera retorno
Return tube
Retour tuyau

60

804659

Enchufe rapido
Connection
Racord




CIRCUITO HIDRAULICO

Pag.

HIDRAULIC SYSTEM
SYSTEME HIDRAULIQUE 6 /31
DibujoN 31
Denominacién Cant. Observaciones
Pos. | Referencia. Description Qty. Remarks
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Tubo combustible
61 814362 Fuel pipe 1
Tuyau de carburant
Cilindro direccion izq.
62 813095 Steering cylinder 1
Cilindro direccioén
Cilindro de elevacion
63 811433 Lift cylinder 2
Vérin de levage
Deposito aceite
64 810555 Tank 1

Reservoir
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814335

Instalacion de cuadro completo
Dashboard installation
Installation de tableau de bord

1.a

810703

Portafusibles
Fuse box
Boite a fusibles

1.b

810702

Placa salpicadero
Dashboard plaque
Plaquette tableau de bord

1.c

746750

Interruptor intermitencia
Intermitting push
Pulsateur de intermittence

1d

810234

Llave de luces
Conmutator
Commutateur

1.e

809819

Interruptor de girofaro
Light rotaling beacons push
Pulsateur lumiére tournante

1.f

809815

Lampara
Lamp
Lampe

1.9

812683

Interruptor basculante
Switch
Commutateur

1.h

809814

Caja porta-interruptor
Box
Boite

1.

809817

Interruptor de emergencia
Light emergency push
Pulsateur feu de estationnament

1,

805853

Llave arranque
Key
Cle

1.k

814341

Cableado de inst. De cuadro
Wiring
Cablage

001470

Tornillo hexagonal
Screw
Vis

012170

Arandela dentada
Washer
Rondelle

810319

Cuadro de instrumentos
Instrument board
Tableau de commande
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005951

Tuerca hexagonal
Nut
Ecrou

811733

Abrazadera
Clamp
Bride

810642

Esparrago
Stud
Goujon

798980

Esparrago
Stud
Goujon

012970

Arandela grower
Washer
Rondelle

007840

Arandela plana
Washer
Rondelle

005970

Tuerca hexagonal
Nut
Ecrou

012800

Arandela grower
Washer
Rondelle

002370

Tornillo
Screw
Vis

10

810583

Suplemento deposito aceite
Tank supplement
Supplement de reservoir

11

813649

Tapa deposito
Plug
Bouchon

12

813103

Suplemento boca deposito
Supplement
Supplement

13

9THO023

Tapon deposito
Plug
Bouchon

14

001100

Tornillo
Screw
Vis

15

804048

Arandela plana
Washer
Rondelle
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16

875100

Tuerca
Nut
Ecrou

17

001030

Tornillo
Screw
Vis

18

812401

Tornillo
Screw
Vis

19

811590

Tornillo
Screw
Vis

20

012950

Arandela grower
Washer
Rondelle

10

21

001120

Tornillo
Screw
Vis

10

22

801972

Filtro de aceite
Filter
Filtre

23

9THO024

Filtro de combustible
Filter
Filtre

24

811186

Tapon desvaporador
Steam plug
Bouchon evaporateur

25

811034

Soporte bateria deutz
Deutz battery support
Support de batterie deutz

26

012960

Arandela grower
Washer
Rondelle

27

759670

Bateria
Battery
Batterie

28

765690

Abrazadera de amarre
Tie brace
Pince a cravate

29

007820

Arandela plana
Washer
Rondelle

30

012830

Arandela grower
Washer
Rondelle
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31

814323

Pletina union
Joint plate
Plaque mixte

32

002270

Tornillo allen
Screw
Vis

33

811813

Capuchon
Protector
Protecteur

34

810647

Aforador de combustible
Float
Flotteur

35

012170

Arandela dentada
Washer
Rondelle

36

813137

Suplemento vertical giro
Support
Suppor

37

810554

Deposito de combustible
Fuel tank
Reservoir a carburant

38

813140

Soporte drcho giro caperuza
Support
Suppor

39

813141

Soporte izqdo giro caperuza
Support
Suppor

40

809717

Tubo combustible
Pipe
Tuyau

41

810555

Deposito aceite
Tank
Reservoir

42

802046

Cable de masa
Ground cable
Cable de masse

43

812579

Cable positivo
Positive cable
Cable de positive

44

813955

Proteccion de tapon deposito
Protection cover
Couvercle de protection
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Denominacién Cant. Observaciones
Pos. Referencia Description Qty. Remarks
Designation Quant. Observations
Chapa de proteccion
1 813250 Protection plate 1
Plaque de protection
Tuerca hexagonal
2 005910 Nut 2
Ecrou
Tornillo
3 803444 Screw 2
Vis
Arandela grower
4 012830 Washer 2
Rondelle
Arandela grower
5 012980 Washer 2
Rondelle
Tuerca hexagonal
6 005980 Nut 2
Ecrou
Abrazadera
7 813041 Clamp 2
Clamp
Guardabarros trasero izq
8 813040 Left rear fender 1
Aile arriére gauche
Catadiétrico
9 764000 Reflectorus 2
Reflecteur
Tornillo
10 001090 Screw 2
Vis
Arandela grower
11 012970 Washer 4
Rondelle
Arandela plana
12 007840 Washer 4
Rondelle
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13

005970

Tuerca hexagonal
Nut

Ecrou

14

001270

Tornillo
Screw
Vis

15

875101

Tuerca
Nut
Ecrou

16

814359

Chapa suplemento asiento
Extra deck seat

Siege de pont supplémentaire

17

811831

Caja de herramientas
Tool box
Boite a outilis

18

813039

Guardabarros trasero derecho
Right rear fender
Aile arriere droite

19

756060

Tornillo
Screw
Vis

20

8TM919

Cinturén de seguridad
Seat belt
Ceinture de sécurité

21

814249

tuerca enjaulada
Nut

Ecrow

22

814380

Casquillo de anclaje
Anchoring cap
Cap dancrage

23

761520

Arandela plana
Washer
Rondelle

24

874602

Tornillo
Screw
Vis
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Tornillo
25 874608 Screw 4
Vis
Piloto trasero
26 808046 Tail light 2
Feu arriere
Asiento completo
27 805749 Seat 1
Siege
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813042

Pedal de embrague
Clutch pedal
D'embrayage

000150

Tornillo
Screw
Vis

014120

Arandela seguridad
Washer
Rondelle

007890

Arandela plana
Washer
Rondelle

126760

Muelle de fijacion
Locking spring
Ressort de blocage

126540

Bulon de reglaje
Power setting bolt
Boulon de reglage

804146

Tornillo
Screw
Vis

801291

Cabecilla guia
Anchor pin
Support guide

812709

Palanca oscilante completa
Oscillating lever
Culbuteur

10

005880

Contratuerca
Nut
Ecrou

11

813263

Varilla roscada
Stud
Goujon

12

813043

Pedal de freno
Brake pedal
Pédale de frein

13

811543

Pisador de acelerador
Accelerator
Accélerateur

14

804977

Interruptor de freno
Interruptor
Interrupteur

15

006380

Contratuerca
Nut
Ecrou
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16

809742

Tope de goma
Shock absorbing
Taquet amortisseur

17

812401

Tornillo
Screw
Vis

18

806387

Casquillo de nylon
Bush
Bague

19

813044

Reposapies derecho
Right footrest
Repose-pied droit

20

005890

Contratuerca
Locknut
Contre-écrou

21

005951

Tuerca hexagonal
Nut
Ecrou

22

001160

Tornillo
Screw
Vis

23

813048

Chapa de proteccion
Protection plate
Plaque de protection

24

759480

Muelle tensor
Spring
Ressort

25

740670

Engrasador 90?
Lubricator
Graiseur

26

765420

Muelle de flexion
Spring
Ressort

27

813047

Varilla de conexion
Connecting rod
Bielle

28

127910

Tornillo
Screw
Vis

29

813034

Pedal de acelerador
Accelerator pedal
Pédale d'accélérateur

30

013300

Anillo elastico
Elastic ring
Anneau élastique
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Arandela
31 013180 Whaser 1

Rondelle

Tapon de goma
32 800605 Cover 2

Couvercle

Tornillo
33 001090 Screw 1

Vis

Tuerca hexagonal
34 005970 Nut 5

Ecrou

Arandela plana
35 007840 Washer 4

Rondelle

Pasador horquilla
36 014600 Pin pitchfork 1

Passoire fourche

Escuadra tope pedal
37 813051 Pedal stop bracket 1
Butée de pédale

Tope de cable

38 813490 Cable stop 1
Céable d'arrét

Tornillo

39 874602 Screw 2
Vis

Soporte interruptor
40 813050 Switch support 1
D'appui interrupteur

Reposapies izquierdo
41 813045 Left footrest 1
Repose-pied gauche

Arandela grower
42 012970 Washer 10
Rondelle

Tornillo

43 001030 Screw 11
Vis

Engrasador recto
44 263900 Straight oiler 2
Graisseur droit

Clip
45 764740 Cotter pin 1
Tige de serrure
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Arandela plana
46 007820 Washer 5
Rondelle
Chapa basculante
47 811201 Swingletree 1
Balancier
Cable de embrague
48 813052 Clutch cable 1

Cable d'’embrayage
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Observations

813033

Soporte bomba
Pump support
Support de pompe

001510

Tornillo
Screw
Vis

012980

Arandela grower
Washer
Rondelle

804527

Cilindro de freno
Brake cylinder
Cilindre de frein

802520

Protector de goma
Protector
Protecteur

012960

Arandela grower
Washer
Rondelle

005951

Tuerca hexagonal
Nut
Ecrou

803168

Deposito liquido freno
Tank
Reservoir

007870

Arandela plana
Washer
Rondelle

10

806676

Tornillo
Screw
Vis

11

812243

Soporte de deposito
Support
Suppor

12

803556

Tornillo
Screw
Vis

13

006390

Tuerca
Nut m 16x1,5
Ecrou

14

812638

Tubo freno
Brake pipe
Tuyau de frein

15

875101

Tuerca
Nut
Ecrou
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Tornillo
16 874602 Screw 1
Vis
Tronillo hueco
17 020740 Screw 2
Vis
Arandela junta
18 775520 Washer 1
Rondelle
Arandela buna
19 009090 Washer 8
Rondelle
Horquilla de mando
20 801807 Fork 1
Fourchette
Tubo de freno derecho
21 811362 Pipe 1
Tuyau
Freno (caliper)
22 803559 Brake 1
Frein
Freno (caliper)
23 803559 Brake 1
Frein
Tubo freno izquierda
24 811363 Pipe 1

Tuyau
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811220

Cable de masa claxon
Ground wire horn
Corne fil de terre

811012

Cable de masa de cuadro
Ground wire frame
Cadre de fil de terre

802046

Cable de masa
Ground cable
Cable de masse

812481

Inst. Presostato
Pressure installation
Pression installation

812579

Cable positivo
Positive cable
Cable de positive

813216

Instalacion caperuza
Cap install
Installez bouchon

814314

Inst. Motor
Engine installation
Installation du moteur

811367

Instalacion de pilotos
Light equipment
Installation feu

813167

Inst. Guardabarros trasero
Rear equipment
Installation arriere

10

811013

Instalacion trasera
Rear equipment
Installation arriere
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814332

Calcomania marca agria
Agria brand decal
Marque agria decal

813321

Calcomania lateral izq.
Left side decal
Latérale gauche decal

814312

Calcomania modelo
Decal model
Modéle decal

813323

Calcomania vertical izquierda
Decal
Decalcomanie

814067

Calcomania marca agria
Agria brand decal
Marque agria decal

813322

Calcomania lateral dch.
Right side decal
Cété droit decal

813324

Calcomania vertical derecha
Decal
Decalcomanie
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Calcomania llave arranque
1 814344 Starter key decal 1

Démarrage decal clés

Calcomania llave luces
2 811360 Lights key decal 1
Lumieéres clés decal

Calcomania posicion marchas
3 806917 Decal gear position 1
Position du train decal

Calcomania
4 814402 Decal 1
Decalcomanie

Calcomania sistema g
5 813344 G system decal 1
Decal g systeme

Calcomania mando axuliar
6 812412 Control decal axuliar 1
Contréle decal axuliar

Calcomania mando auxiliar
7 810834 Control decal axuliar 1
Contréle decal axuliar

Calcomania mando axuliar
8 810835 Control decal axuliar 1
Contréle decal axuliar

Calcomania mando elevador
9 808969 Lift control dcal 1
Commande de levage decal

Calcomania mando bloqueo
10 795370 Locking knob decal 1
Vignette bouton de blocage

Calcomania inversor
11 810304 Inverter decal 1
Investisseurs decal

Calcomania velocidades
12 810301 Speeds decal 1
Vitesses decal

Calcomania freno de mano
13 814213 Parking brake decal 1
Frein de stationnement decal

Calcomania de acelerador
14 810308 Throttle decal 1
Accélérateur decal
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Description
Designation

Cant.
Qty.
Quant.

Observaciones
Remarks
Observations

810377

Calcomania seguridad ventilacion

Ventilation safety decal
Ventilation de sécurité décalque

807266

Calcomania seguridad escape
Safety scape decal
Decal de sécurité échapper

810297

Calcomania advertencia inst.
Instalation safety decal
Installez avertissement décalque

814354

Calcomania marcha atras
Reverse decal
Reverse decal

814355

Calcomania repostage
Repostage decal
Repostage decal

812664

Calcomania seguridad
Safety decal
Autocollant de sécurité

814352

Calcomania general
General decal
Général decal

810300

Calcomania advertencia t.d.f.
T.d.f. warning decal
Autocollant d'avertissement t.d.f.

814350

Calcomania enganche apero
Decal implement hitch
Attelage decal

10

810298

Calcomania arco de seguridad
Roll bar decal
Arceau de sécurité decal

11

814353

Calcomania bateria
Battery decal
Decal batterie

12

814356

Calcomania nivel combustible
Fuel level decal
Du niveau d'essence decal

13

814399

Calcomania seguridad de arco
Safety decal bow
Arc de sécurité décalque

14

810293

Calcomania de motor de arranque

Starter decal
Starter decal

15

810299

Calcomania correa
Leash decal
Ceinture decal
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CILINDRO DE DIRECCION
DIRECTION CYLINDER
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CILINDRO DE DIRECCION
DIRECTION CYLINDER

CYLINDRE DE DIRECCTION
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806289

Tuerca
Nut
Ecrou

805899

Embolo
Piston
Piston

007860

Arandela plana
Washer
Rondelle

812996

Cabeza guia
Head guide
Chef guide

008610

Arandela
Whaser
Rondelle

000800

Tornillo
Screw
Vis

813101

Cuerpo cilindro
Body cylinder
Corps de cylindre

812998

Kit reparacion
Repair kit
Kit de réparation

812997

Vastago completo
Full stem
Full souches
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